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Bonjour,



Ubuntu Hoary, qui sort demain ou après, est encodée par défaut en UTF-8. Rappelons que UTF-8, c'est l'avenir ;-)



J'ai rencontré quelques petits problèmes :



- sessions ssh foireuses sur machine distante en iso

- noms de fichiers et tags MP3/ogg foireux (et l'outil de conversion de Ubuntu plante lamentablement)



Mais bon, rien d'insurmontable, je savais à quoi m'attendre..



UTF-8, c'est l'avenir, bon, d'accord mais je me pose une question :



- Une hoary en UTF-8 est-elle envisageable pour un non geek (par exemple ma moman) ?  Ne risque t'elle pas de rencontrer des problèmes pour lire des mails/txt/doc reçus ?  Et surtout, ses correspondants sous Windows ne risque t'ils pas d'avoir des problèmes avec les documents envoyés par ma maman ?  Etant donné qu'il s'agit ici d'un environnement professionnel, je ne peux pas me permettre de prendre le risque.





- Un site web en UTF-8 est-il parfaitement compatible avec Internet Explorer ?   Je songe à convertir mon blog en UTF-8, mais puis-je faire de même avec des sites professionnels ?





Bref, merci pour toutes les infos à ce sujet.  Et si vous avez un utilitaire qui convertit en UTF-8 les tags des MP3/ogg, je suis preneur !



(saleté de utf8migrationtool qui me renvoie : 



Traceback (most recent call last):

  File "/usr/bin/utf8migrationtool", line 91, in change_setup

    os.rename(oldfile, newfile)

OSError: [Errno 2] Aucun fichier ou répertoire de ce type )
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